Esta dissertação versa sobre O Percurso do Vocábulo ‘Lucifer’, acompanhando-o diacronicamente para propor outras maneiras de compreensão do mesmo. Sabendo que a compreensão atual é a de que ‘Lucifer’ tem a ver com o maligno, e entendendo que já no seu constitutivo a associação é boa (‘Lucifer’ = portador-da-luz), investigaremos nas Sagradas Escrituras e na história se é possível apresentar, ainda hoje, uma conotação positiva para ele. Na Bíblia latina (Vulgata e Nova Vulgata), ‘lucifer’ aparece em três passagens (Jó 11,17; Is 14,12; 2Pd 1,19) como versão dos termos hebraicos  (Böºqer) [manhã], em Jó; e  (hêlël) [brilhante/chora], em Isaías. Correspondendo aos termos gregos e`wsfo,roj (heosphóros) [portador-do-brilho/portador-da-aurora], em Jó e Isaías; e fwsfo,roj (phosphóros) [portador-da-luz], em Segunda Pedro. O contexto destas três passagens leva a crer que ‘Lucifer’ diz respeito a realidades positivas, dentre as quais o próprio Jesus Cristo (cf. 2Pd 1,19). Até o advento do cristianismo, o termo estava associado ao planeta Vênus (seja como estrela, seja como deusa), e até entre os cristãos o nome tinha, no início, certa incidência (há o caso de um mártir, bispo católico, do séc. IV, cujo nome é Lúcifer de Cagliari). É possível que alguns dos Santos Padres tentando abafar o culto aos astros tenham dado condições para a demonização de ‘lucifer’. De concreto temos, com relação à mudança de significado, o controvertido Orígenes que uniu o texto de Is 14 (queda do rei da Babilônia) com Ez 28 (queda do príncipe de Tiro), e citou Lc 10,18 (Satanás cai) originando uma ligação entre este e os anteriores. A partir de então, ‘lucifer’ tornou-se sinônimo de diabo. Encontramos autores que defendem ‘lucifer’ ser a personificação da liberdade trazida pelo Cristo, que abala o Império e é relegada ao nível do perigoso que precisa ser aniquilado; sendo que a melhor maneira de fazê-lo é demonizando-a. De qualquer forma, concluímos que ‘Lucifer’ é um vocábulo que representa a aspiração mais profunda do ser humano: viver a liberdade que liberta, gera vida; e que quando não o faz torna-se destruição. Ficamos com a proposição de Huberto Rohden: «Lúcifer, o porta-luz, é a inteligência – Lógos é a luz, o Cristo. Quando o porta-luz funciona corretamente, conduz o homem à luz – quando se opõe à luz torna-se adversário, satan em hebraico, diábolos em grego».

Esta disertación trata sobre o Itinerario de lo Vocablo ‘Lucifer’, acompañándolo diacrónicamente para proponer otras maneras de comprensión del mismo. Sabiendo que la comprensión actual es la de que ‘Lucifer’ tiene que ver con el maligno, y entendiendo que ya en su constitutivo la asociación es buena (‘Lucifer’ = portador-de-luz), investigamos en las Sagradas Escrituras y en la historia si es posible presentar, aún hoy, una connotación positiva para él. En la Biblia latina (Vulgata e Nueva Vulgata), ‘lucifer’ aparece en tres pasajes (Job 11,17; Is 14,12; 2Pe 1,19) como versión de los términos hebreos  (Böºqer) [mañana], en Job; e  (hêlël) [brillante/llora], en Isaías. Correspondiendo a los términos griegos e`wsfo,roj (heosphóros) [portador-de-brillo/portador-de-aurora], en Job e Isaías; y fwsfo,roj (phosphóros) [portador-de-luz], en Segunda Pedro. El contexto de estos tres pasajes lleva a creer que ‘Lucifer’ se refiere a realidades positivas, entre las cuales el mismo Jesucristo (Cf. 2Pe 1,19). Hasta la llegada del cristianismo, el término estaba relacionado con el planeta Venus (tanto sea como estrella y como diosa), e hasta entre los cristianos el nombre tenía, al comienzo, cierta incidencia (existe el caso de un mártir, obispo católico, del siglo IV, cuyo nombre es Lucifer de Cagliari). Es posible que algunos de los Santos Padres queriendo disimular el culto a los astros tengan dado condiciones para la demonización de ‘lucifer’. En concreto tenemos, con relación al cambio de significado, el controvertido Orígenes que unió el texto de Is 14 (caída del rey de Babilonia) con Ex 28 (caída del príncipe de Tiro), y citó Lc 10,18 (Satanás cae) originando una relación entre este y los anteriores. A partir, entonces,  ‘lucifer’ se volvió sinónimo de diablo: Encontramos autores que defienden ‘Lucifer’ como la personificación de la libertad traída por Cristo, que destruye el Imperio y es confinada al nivel de lo peligroso que tiene que ser aniquilado; siendo que la mejor manera de hacerlo es demonizándola. De cualquier forma, concluimos que ‘Lucifer’ es  un vocablo que representa la aspiración más profunda del ser humano: vivir la libertad que libera, engendra vida; y que cuando no lo hace se vuelve destrucción. Quedamos con la proposición de Huberto Rohdem: «Lúcifer, el porta-luz, es la inteligencia - Logos es la luz, el Cristo. Cuando el porta-luz funciona correctamente, conduce el hombre hacia la luz - cuando se opone a la luz se vuelve adversario, Satán en hebreo, diábolos en griego».

This dissertation turns on The Course of the Vocable 'Lucifer', accompanying it diachronically to propose other ways of it understands. Knowing that the current understanding is that 'Lucifer' has to do with the malign, and understanding that already in its constituent the association is good ('Lucifer' = carrier of the light), we will investigate in the Sacred Writings and in the history if it is possible to present, still today, a positive connotation for him. In the Latin Bible (Vulgate and New Vulgate), 'lucifer' appears in three passages (Job 11,17; Isa 14,12; 2Pe 1,19) as version of the Hebraic terms  (Böºqer) [morning], in Job; e  (hêlël) [Shining One / cries], in Isaiah. Corresponding to the Greek terms e`wsfo,roj (heosphóros) [carrier of the brightness / carrier of the dawn], in Job and Isaiah; and fwsfo,roj (phosphóros) [carrier of the light], in the Second Letter of Peter. The context of these three passages takes to believe that 'Lucifer' refers to positive realities, amongst the ones Jesus Christ himself (cf. 2Pe 1,19). Until the coming of the Christianism, the term was associated to the planet Venus (like star, like goddess), and even among the Christians the name had, in the beginning, certain incidence (there is the case of a martyr, Catholic bishop, of the IV century, whose name is Lucifer de Cagliari). It is possible that some of Holy Fathers trying to hide the cult to the stars have given conditions for the 'lucifer' demonizing. Concrete we have, regarding to the meaning change, the controverted Origenes that joined the text of Isa 14 (the fall of the Babylon's king) with Eze 28 (the fall of the prince of Tiro), and mentioned Luk 10,18 (Satan falls down) originating a connection between this and the previous ones. Starting from then, 'lucifer' became devil's synonym. We found authors that defend 'lucifer' to be the personification of the freedom brought by Christ, that shakes the Empire and it is relegated to the level of the dangerous that needs to be annihilated; and the best way to do it is to demonize it. In any way, we conclude that 'Lucifer' is a vocable that represents the deepest human being aspiration: to live the freedom that frees, it generates life; and when it doesn't do that, it becomes destruction. We remain with Huberto Rohden's proposition: «Lucifer, the carrier of the light, it is the intelligence - Logos is the light, the Christ. When the carrier of the light works correctly, it conducts the man to the light - when he is opposed to the light he becomes opponent, satan in Hebrew, diabolos in Greek».
